
Глава 105: Гонка в пустыне

Несясь по прямой изо всех сил, леопард пытался уйти от меня. Но из-за моей скорости,
которая намного превышала его собственную, расстояние между нами все сокращалось.

Вау, не такой быстрый, как мне казалось. Я чувствую, что если все продолжится в этом духе, то
скоро я проглочу кролика. Может не стоит затягивать и ускориться немного?

В тот момент мои мысли оборвал тусклый свет, который начал исходить от тела леопарда,
прибавляя ему ускорение.

Должно быть это его навык [Проворство].

Видно большая сороконожка не сдерживалась, преследовав его. Я должен выжить из себя все!
Нужно победить леопарда!

Начинаю чувствовать, как шарокроль против моей идеи вращаться вместе с ним во рту, при
помощи своих растопыренных ушей. Но даже так, я уже начал увеличить скорость.

Еще немного и я смогу его догнать.

Расстояние между нами медленно сокращалось. Я почти вплотную.

Все, что нужно просто немного царапнуть его [Парализующими когтями], чтобы замедлить его
и победить.

Леопард взглянул на меня через плечо и увидел, что я нацелился на хвост.

Кажется, я настолько погрузился в свою идею, что мое нетерпение выражалось гримасами
лица.

Я сконцентрировал все свое внимание на леопарде, чья фигура слегка переливалась.

Я даже начал вспоминать о сражении с Красным Таланом. Рядом была большая глыба, леопард
резко остановился.

Пришло время поймать его!

Он совершил ужасную ошибку. Прекрасное время, чтобы его схватить.

Со своей скоростью, я точно смогу загнать леопарда в ловушку.

На мгновение, мне показалось что я попал в леопарда, но потом его образ исчез и на его месте
был большой камень.

Какой же я дурак, это камень, он же должен быть левее.

Он одурачил меня!

Должно быть он оббежал его или он использовал навык [Мираж] и немного изменил местность.

Остановившись леопард обернулся и со счастливой физиономией, которую я встретил мирной
и спокойно гримасой.



Подождите, ему приходиться видеть окружение для использования своего навыка.

Не в этот раз! Я не дам тебе возможности одурачить меня!

Мое тело, вращаясь на бешеной скорости, наехало на огромный булыжник.

От камня послышался треск, моя чешуя яростно разрезала поверхность, разбрасывая
каменную крошку.

При этом я сильно замедлился, решив отрикошетить от валуна, я пошел на леопарда тараном.

Наблюдавший за всем этим леопард немного сжался, его мимика и глаза выражали страх.

Без заминки, леопард снова начал выкладываться на полную.

Леопард попытался оттолкнуться от земли, чтобы избежать столкновения. К сожалению, для
него, в попытке ускользнуть и избежать меня, он позабыл еще об одной вещи.

Камни и весь разбросанный мусор, после моего столкновения.

“Гуувао!”

Дрогнул леопард.

Обернувшись, я вернулся к леопарду, который пострадал от осколков.

Должно быть он сломал пару костей. Пришло время добить его.

Оттолкнувшись от земли и используя [Перекат], я прыгнул на леопарда.

Используя [Парализующие когти], я оставил на его тело рану.

Осмотрев его состояние, я увидел Паралич (Сильный), так, что пришло время начинать
выплевывать шарокроля в лапы.

Фу, он весь промок от слюны.

Сейчас я точно не хочу возвращать его на голову.

Встретившись взглядом с кроликом, он изменил свое выражение и начал размахивать своими
ушами в мою сторону, используя их как плеть, которая должна попасть в мое лицо.

Это не хорошо.

Думаю, я был все же прав, ему можно будет так же путешествовать.

Однажды, когда я вновь встречусь с Лачертой, я думал о том, как буду путешествовать с ней, в
том числе и о путешествии во рту.

Что я и протестировал при помощи кролика, думаю с ней я даже не буду отправлен, правда,
если она меня не укусит.

Так же есть шанс, что когда слизь скопировала [Детоксикацию], то у ящерицы он мог пропасть,
так что лучше перестраховаться, чем пожалеть об этом.



В смысле, я не хочу, чтобы все хорошие воспоминания были разрушены, если я случайно
уничтожу всех у себя дома

Спустив кролика, я указал ему глазами, чтобы он атаковал леопарда.

Кролик тихо подошел к моим ногам и начал бить их ушами-плетью.

Да не меня, вот его!

Нужно будет отмыться, когда будем у моря! Нужно смыть это!

Немного побив меня, Шароколь пошел к леопарду.

После всего происходящего думаю кроль на меня очень сильно обиделся.

После атаки шарокроля, как и ожидалось, здоровье леопарда не снижалось.

После всех ударов хлыста, леопард даже не пошевелился.

Когда кролик применил [Свет] три раза подряд, леопард приоткрыл веко и установился на
кролика.

Пожадничал?

Нужно было найти более слабого монстра?

Мы не можем больше ждать, скоро паралич прекратить действовать.

Думаю, даже от моего удара параличом я тоже получу определенный опыт…ухты, он начал его
кусать.

Кажется, кролик сильно проголодался.

Повреждение начали незаметно проходить.

Он увидел, где чуть-чуть была рассечена кожа, это место и стало слабой точкой леопарда, что
и было началом к пожиранию живого леопарда.

Зрелище было немного кровожадным.

Если дать ему и дальше эволюционировать, то получиться какое-то нелепое чудовище.

Состояние леопарда начала изменять из паралича [большого] в [средний], я атаковал его
когтем в шею, убивая его.

[Вы получили 108 очков опыта.]

[Из-за титула [Ходячее яйцо], вы дополнительно получили еще 108 очков опыта.]

[[Злой Дракон Бедствий] повысил свой уровень с 20 до 22]

Немного чувствуется, каким был небольшим полученный нами опыт, приятней всегда
сражаться получая огромные количества опыта.

Думаю, до 40 уровня будет легко подняться, а вот до 75 – уже начнутся проблемы.



Примерно в районе 70, мой уровень будет останавливаться…правда у меня есть бонус от
титула, так что не все так плохо, как могло бы быть.

Также из-за [Порошка чешуи дракона] вероятней всего, мне придется пожить одному все это
время. Возможно, мне даже грозит смерть в полном одиночестве.

Ладно, сейчас вроде все хорошо.

Правда я еще не пользовался [Дыханием скверны], но и целей, подходящих не было.

Итак, отправляемся к морю. Там много соли, так что она поможет насладиться вкусом мяса
леопарда. Кроме того, еще было бы неплохо отмыться.

Интересно же, сколько опыта… или уровней получил кролик.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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